1 00:00:00:00 00:00:00:00 *CLAQUETA CERRADA 00:00:00:20

2 00:00:36:09 00:00:39:10 <Les clandestins émigrent...>

3 00:00:39:14 00:00:42:15 <se cachent dans le port...>

4 00:00:43:03 00:00:46:08 <ils dorment dans les autobus.>

5 00:00:46:12 00:00:49:08 <Ceux-là arrivent à Malaga.>

6 00:00:49:12 00:00:52:07 <Barcelone est mon âme.>

7 00:00:52:11 00:00:56:06 <Nous sommes venus>

<pour chercher du travail,>

8 00:00:56:10 00:00:59:15 <mais ils nous répondent : " Stop !">

9 00:00:59:19 00:01:03:15 <Nous leur demandons>

<s'il y a un travail quelconque.>

10 00:01:03:19 00:01:07:03 <" T'as raté ta jeunesse. ">

11 00:01:07:07 00:01:10:15 <Nous avons dit :>

<" Retournons au Maroc>

12 00:01:10:19 00:01:14:02 <pour commencer une nouvelle vie. ">

13 00:01:32:10 00:01:37:13 PLAGE SIDI KANKOUCH

TANGER, MAROC

14 00:01:37:17 00:01:42:20 C'est probablement la partie

la plus active de la plage.

15 00:01:42:24 00:01:45:06 Certaines nuits, durant le ramadan,

16 00:01:45:10 00:01:48:01 il y a jusqu'à 5 zodiacs

qui traversent.

17 00:01:48:15 00:01:51:14 de nombreuses familles

de Beni Mellal et Fqih Ben Saleh

18 00:01:51:18 00:01:56:07 ont leurs enfants en Italie qui leur

envoient continuellement de l'argent.

19 00:01:56:11 00:01:59:23 Ces villes là ont été construites

grâce à l'argent des <harraga.>

20 00:02:00:02 00:02:01:21 Tout le monde le sait.

21 00:02:02:02 00:02:04:24 Un <harraga> est

22 00:02:05:03 00:02:08:07 un immigrant clandestin.

23 00:02:08:11 00:02:13:06 Il peut venir à pied,

par la mer, ou par voie aérienne,

24 00:02:13:10 00:02:15:22 mais qui n'a ni visa, ni passeport

25 00:02:16:01 00:02:19:11 ni aucun papier...

26 00:02:19:15 00:02:22:12 Voilà le mot clé : " hors la loi "

27 00:02:23:22 00:02:26:15 Si le détroit était fait

de purée de haricots blancs,

28 00:02:26:19 00:02:28:00 nous serions bien mieux.

29 00:02:29:14 00:02:31:06 PORT DE TANGER,

MAROC

30 00:02:31:10 00:02:33:10 Comarit !

La patrouille maritime de la police !

31 00:02:33:14 00:02:34:23 Celui de Tarifa ! La chaloupe !

32 00:02:35:02 00:02:36:07 Avec tous ces bateaux !

33 00:02:36:11 00:02:38:18 On va essayer avec tous ces bateaux!

34 00:02:38:22 00:02:40:17 Et le fourgon de la police est là.

35 00:02:40:21 00:02:43:09 Regarde là-bas le bateau qui s'approche,

c'est celui avec lequel on va partir.

36 00:02:43:13 00:02:46:08 Oui, oui, c'est celui de Tarifa, celui

qui nous emportera, si Dieu le veut.

37 00:02:46:12 00:02:50:05 - Moi, je partirai avec celui-ci

- Toi ?

38 00:02:50:09 00:02:51:22 - Oui !

- C'est moi qui partirai.

39 00:02:52:01 00:02:52:24 - Moi.

- Non, moi.

40 00:03:42:01 00:03:46:17 RESTAURANT CARMEN DE LA VICTORIA

GRANADA, ESPAGNE

41 00:03:48:04 00:03:50:03 C'est ici que je travaille.

42 00:03:50:07 00:03:52:13 Je vais vous faire visiter.

Ici c'est la terrasse,

43 00:03:52:17 00:03:57:07 où les gens mangent

quand il fait beau.

44 00:03:57:11 00:04:01:16 Et quand il fait mauvais

nous utilisons la salle à manger.

45 00:04:01:20 00:04:07:06 Par ici se trouve

le jardin du restaurant.

46 00:04:07:10 00:04:10:17 et de cette terrasse

vous pouvez apercevoir l'Alhambra.

47 00:04:10:21 00:04:12:09 celle-ci fut construite

par les arabes, nos ancêtres

48 00:04:12:13 00:04:13:12 qui y laissèrent leur sang.

49 00:04:13:16 00:04:16:22 avant de quitter Grenade et maintenant

elle se trouve aux mains des espagnols.

50 00:04:18:24 00:04:20:21 et tout ça par la volonté d'Allah.

51 00:04:21:00 00:04:24:13 Ici, je me sens bien

mais pas toujours.

52 00:04:24:17 00:04:26:09 J'ai de bons jours et des mauvais,

53 00:04:26:13 00:04:28:24 un jour c'est le bonheur,

un autre la tristesse.

54 00:04:29:09 00:04:32:16 Et que tu vives cela bien ou pas

55 00:04:32:20 00:04:35:18 dépend de chacun.

56 00:04:42:03 00:04:43:21 QUAI DU PORT DE TANGER,

MAROC

57 00:04:44:08 00:04:48:14 Brahim Hissou,

j'ai 19 ans et je suis de Khemisset.

58 00:04:48:18 00:04:52:03 Je suis venu avec des copains,

nous avons eu des moments difficiles,

59 00:04:52:07 00:04:55:02 Comme ils ne supportaient plus la faim

qui les tiraillait, ils sont repartis

60 00:04:55:06 00:04:56:07 et moi, je suis resté ici.

61 00:04:58:12 00:05:00:17 Là-bas il n'y a rien à faire

dans mon pays.

62 00:05:00:21 00:05:04:21 Au moins, nous sommes venus ici...

63 00:05:05:00 00:05:06:24 les gens ici ont l'esprit sain.

64 00:05:07:03 00:05:10:03 Je suis mieux traité, même si je dors

dans la rue, ce n'est pas grave.

65 00:05:12:13 00:05:14:21 C'est là que vivent les jeunes.

66 00:05:15:15 00:05:19:18 Ce sont nos " appartements ".

67 00:05:27:03 00:05:29:09 Qu'est-ce que tu veux que je te dise ?

68 00:05:29:13 00:05:32:14 Celui qui possède peut vivre,

et celui qui n'a rien ne peut pas.

69 00:05:40:06 00:05:44:05 Je m'appelle Saber Riahi,

j'ai 12 ans.

70 00:05:44:09 00:05:46:17 Je suis né à Tanger

71 00:05:46:21 00:05:50:01 et je vis à la kasbah.

72 00:05:57:05 00:06:00:11 Au début quand mon père

m'a viré de la maison,

73 00:06:00:15 00:06:04:06 j'allais vendre du poisson

à la criée du port,

74 00:06:04:10 00:06:07:09 où je passais mes nuits

75 00:06:07:13 00:06:10:13 à surveiller les camions et les bus.

76 00:06:14:06 00:06:16:23 J'ai tenté plusieurs fois

77 00:06:17:02 00:06:19:24 de passer à Algésiras,

mais ils m'ont chopé.

78 00:06:35:24 00:06:39:19 Quand j'ai été en détention

au poste de la police marocaine,

79 00:06:39:23 00:06:45:01 ils m'ont battu,

j'ai dû me protéger le visage.

80 00:06:45:12 00:06:49:00 Pendant qu'ils te frappent,

ils te disent :

81 00:06:49:04 00:06:51:24 " Alors, tu veux toujours immigrer ?"

82 00:08:19:23 00:08:23:14 CASA FENDAK

TANGER, MAROC

83 00:08:24:13 00:08:26:08 Va t'en et laisse moi tranquille !

84 00:08:31:23 00:08:35:09 - Dans cette maison de location.

- J'ai seulement dormi une nuit,

85 00:08:35:13 00:08:37:01 2,5 euro la nuit.

86 00:08:37:22 00:08:42:00 Nous avions faim et nous avons dû

sortir pour chercher à manger

87 00:08:42:04 00:08:43:15 et nous ne sommes pas revenus.

88 00:08:45:18 00:08:49:11 Ici, il y a de tout,

des gamins qui n'ont ni famille

89 00:08:49:15 00:08:52:21 ni rien, et qui vivent ici.

90 00:08:53:08 00:08:56:23 D'autres dont les parents

les envoient mendier

91 00:08:57:02 00:09:00:01 pour payer leur loyer.

92 00:09:01:12 00:09:03:17 Regarde celle-là,

elle sniffe aussi la colle.

93 00:09:03:21 00:09:07:10 Par Allah le tout puissant,

je m'appelle Myriam Zahir.

94 00:09:07:14 00:09:10:22 J'ai 26 ans.

95 00:09:14:10 00:09:18:07 Moi... moi, je dors ici.

96 00:09:18:11 00:09:21:04 Je dors ici...

97 00:09:22:17 00:09:25:21 Là en bas... dans le coin.

98 00:09:26:17 00:09:30:00 Tu aimerais savoir où je dors ?

Là dans le coin.

99 00:09:30:23 00:09:33:23 Je mange ce que je trouve

dans les poubelles.

100 00:09:50:14 00:09:53:00 AUX ALENTOURS DU PORT DE TANGER,

MAROC

101 00:09:53:11 00:09:56:18 Bien sûr qu'il faut sniffer

ou prendre une drogue quelconque.

102 00:09:56:22 00:10:00:12 Parce que les gens ne sont pas assez

fous pour se jeter sous un camion.

103 00:10:00:24 00:10:04:06 Un enfant normal se lève le matin,

se lave le visage,

104 00:10:04:10 00:10:07:00 déjeune et va à l'école.

105 00:10:07:10 00:10:09:00 Ma routine à moi était plutôt d'abord

106 00:10:09:04 00:10:10:23 chercher de l'argent

pour du dissolvant,

107 00:10:11:21 00:10:14:08 ensuite manger

108 00:10:14:24 00:10:18:06 et seulement après je décidais

si j'allais essayer ou pas.

109 00:10:22:07 00:10:25:04 Je restais dans le port,

j'en avais ras le bol

110 00:10:25:08 00:10:28:05 de ma situation,

complètement drogué.

111 00:10:30:20 00:10:33:05 Y avait un bateau en train de charger

112 00:10:33:09 00:10:36:02 et je me suis glissé

dans un camion de poisson

113 00:10:36:24 00:10:38:09 qui me semblait familier.

114 00:10:39:11 00:10:41:06 J'avais tout capté,

115 00:10:42:03 00:10:44:08 tu vois le camion dans la file,

116 00:10:44:12 00:10:47:05 tu sais où te mettre et tu le fais.

117 00:10:47:24 00:10:50:07 Et c'est comme ça jusqu'à Algésiras.

118 00:10:55:06 00:10:57:16 J'ai vécu dans un centre

durant six mois,

119 00:10:57:20 00:10:59:23 j'avais où dormir, où manger

et puis ils m'ont rapatrié.

120 00:11:06:12 00:11:09:08 Quand ils m'ont rapatrié

la dernière fois

121 00:11:10:10 00:11:14:06 j'ai commencé à trafique avec

les touristes, à sniffer de la colle.

122 00:11:15:03 00:11:19:07 Je trafiquais avec mes amis

et maintenant je les retrouve

123 00:11:19:13 00:11:21:16 et je pense que je suis bien mieux.

124 00:11:22:23 00:11:25:15 Vivre dans la rue et sniffer

de la colle, c'est vraiment merdique.

125 00:11:25:19 00:11:27:23 MAISON DE FEMMES DE DARNA,

TANGER, MAROC

126 00:11:28:02 00:11:30:01 Je ne voulais rien savoir

de l'Espagne ou autre.

127 00:11:30:05 00:11:32:12 J'en avais marre de tout,

je voulais vivre dans mon pays.

128 00:11:32:16 00:11:34:23 Je suis parti

et j'ai trouvé la stabilité.

129 00:11:35:13 00:11:38:01 Grâce à Darna,

130 00:11:38:05 00:11:42:21 aux professeurs,

à la directrice Leila,

131 00:11:43:00 00:11:45:18 c'est à eux que je le dois.

Merci à tous.

132 00:11:47:07 00:11:49:06 - Combien de fromages as-tu porté ?

- Treize.

133 00:11:50:04 00:11:54:10 Abdellah Al Gharam, 19 ans,

de Tetuan.

134 00:12:00:21 00:12:02:15 Ceci est la maison

dans laquelle je vis.

135 00:12:02:19 00:12:04:03 À vous je vais vous la montrer.

136 00:12:04:07 00:12:06:17 La petite fenêtre

est celle de ma chambre

137 00:12:06:21 00:12:10:11 à côté de celle de Maru,

ça c'est ce qui se trouve en bas.

138 00:12:10:15 00:12:15:14 et en haut il y a

le salon et le living room,

139 00:12:16:06 00:12:18:12 Et ça c'est le pont

pour arriver à la maison,

140 00:12:18:16 00:12:20:02 en dessous coule une rivière.

141 00:12:21:01 00:12:22:12 Entrons.

142 00:12:24:03 00:12:28:05 C'est le bordel. La nourriture

est tout le temps sur la table,

143 00:12:28:09 00:12:30:06 un plat de sardines, le coca

144 00:12:30:10 00:12:33:02 et mes vêtements partout.

145 00:12:34:04 00:12:36:16 Il faut que je mette

le linge à sécher.

146 00:12:36:20 00:12:40:03 J'ai un radio cassette pour écouter

de la musique, un disc-man,

147 00:12:40:14 00:12:42:08 la télé...

148 00:12:44:04 00:12:45:15 Allez ! Marche !

149 00:13:25:06 00:13:27:15 Le détroit est une rivière

toute petite.

150 00:13:27:19 00:13:31:24 Regarde, tu peux voir

la montagne de Tarifa.

151 00:13:32:12 00:13:35:07 La plage est située près du camping.

152 00:13:35:11 00:13:39:19 Là-bas c'est Barbate...

153 00:13:43:24 00:13:46:03 Je m'appelle Abderrahim.

154 00:13:46:07 00:13:48:17 Je viens de Ouazzane.

155 00:13:49:07 00:13:50:13 J'ai 15 ans.

156 00:13:55:00 00:13:58:07 Les garçons sont plus courageux

que les adultes.

157 00:13:58:11 00:14:00:22 Un gamin n'a peur de rien,

158 00:14:01:01 00:14:04:00 tu n'as jamais de problèmes avec eux.

159 00:14:07:21 00:14:10:03 C'était...

160 00:14:10:07 00:14:13:15 la troisième fois que je le tentais.

161 00:14:14:21 00:14:16:11 Je suis monté dans un camion

162 00:14:16:15 00:14:19:12 mais là il y avait déjà

des gars qui se cachaient.

163 00:14:20:15 00:14:24:15 Du coup je me suis caché

près du pot d'échappement.

164 00:14:32:13 00:14:34:11 J'ai commencé

à me sentir mal, à fatiguer,

165 00:14:34:15 00:14:35:22 je ne pouvais plus respirer.

166 00:14:36:21 00:14:40:13 Je m'asphyxiais,

je croyais que j'allais mourir.

167 00:14:43:11 00:14:46:20 Et au moment où le bateau était

sur le point de partir,

168 00:14:46:24 00:14:49:23 la police m'a chopé.

169 00:14:51:01 00:14:54:12 Je me suis dit : " Encore un peu

et je meurs en passant le détroit

170 00:14:54:16 00:14:56:19 qu'Allah soit remercié,

ils m'ont trouvé à temps. "

171 00:14:58:05 00:14:59:06 C'est ainsi.

172 00:14:59:13 00:15:01:24 Tu recommencerais ?

173 00:15:05:16 00:15:08:19 Il y en a certains

qui n'ont jamais conduit un zodiac

174 00:15:08:23 00:15:10:15 et qui le prennent

pour faire un tour et reviennent.

175 00:15:10:19 00:15:12:24 Maintenant, il y a pas mal de gens

176 00:15:13:03 00:15:17:15 qui profitent

de l'inconscience des gens,

177 00:15:17:19 00:15:21:07 des dangers encourus pour de l'argent.

178 00:15:21:11 00:15:24:10 Il y a des morts, des accidents...

179 00:15:24:14 00:15:26:17 Pour moi c'est fini.

180 00:15:27:21 00:15:31:14 ZINATI HAMID,

ANCIEN TRAFIQUANT D'IMMIGRANTS

181 00:15:36:01 00:15:38:11 Salut, Salam aleikoum.

J'espère qu tu as eu une bonne soirée.

182 00:15:38:15 00:15:39:19 Je suis ici à Grenade,

183 00:15:39:23 00:15:42:19 je travaille dans le restaurant

Carmen de la Victoria.

184 00:15:43:22 00:15:47:08 Je vous aime très fort,

mon père, ma mère,

185 00:15:47:12 00:15:50:18 Abdeljalil, Gezlane,

Bouchra et tous les autres.

186 00:15:50:22 00:15:53:05 Et je salue tous ceux

de ma terre natale,

187 00:15:53:09 00:15:55:03 j'espère que vous allez bien.

188 00:15:55:07 00:15:58:14 Moi ça va très bien

par la grâce d'Allah.

189 00:15:58:24 00:16:03:06 Je vis bien, je travaille,

je ne manque de rien. Je vis avec...

190 00:16:03:10 00:16:08:01 cette femme dont vous a parlé, Maru,

mais ne craignez rien, restez calmes.

191 00:16:08:12 00:16:11:07 Par la grâce d'Allah

à partir de maintenant, je vais à...

192 00:16:11:11 00:16:14:13 du moins je pense que...

il me faudra peu de temps pour...

193 00:16:14:17 00:16:16:22 En août je vais descendre vous voir.

194 00:16:17:01 00:16:18:16 Et rien de plus, que tout va bien,

195 00:16:18:20 00:16:20:24 <Salam aleikoum>

et que grâce soit rendu à Allah.

196 00:16:26:13 00:16:29:00 LOUNASDA, VILLE NATALE DE ISHAM

197 00:16:29:04 00:16:31:20 RÉGION DE EL KAL DES SRAGHNA,

SUD MAROCAIN

198 00:16:35:18 00:16:37:08 Qu'est-ce qui nous arrive ?

Tu as un toit

199 00:16:37:12 00:16:40:02 et un plat de nourriture chaude,

qu'est-ce que tu veux de plus ?

200 00:16:40:06 00:16:41:21 De l'argent.

Comme ceux qui viennent

201 00:16:42:00 00:16:44:02 à chaque printemps

avec du fric et des voitures.

202 00:16:44:06 00:16:47:09 Mais pour être comme ceux-là,

il te faut des papiers,

203 00:16:47:13 00:16:50:15 donc ce serait mieux

que tu attendes une issue légale.

204 00:16:50:19 00:16:54:11 Ça m'est égal, légal ou illégal.

Ce sera comme ce sera, je m'en vais.

205 00:16:54:20 00:16:56:11 - Vous voulez tous partir.

- C'est comme ça.

206 00:16:56:17 00:16:57:20 Et qui s'occupera des récoltes,

207 00:16:57:24 00:16:59:17 qui bâtira les maisons,

qui cultivera la terre.

208 00:16:59:21 00:17:03:01 Pour moi, il ne se construit rien,

que tout reste coincé.

209 00:17:06:16 00:17:08:07 Et ces histoires qu'on raconte

210 00:17:08:11 00:17:10:21 sur les gens

qui l'ont tenté et sont morts.

211 00:17:11:00 00:17:15:00 A chacun sa destiné,

certains passent, d'autres meurent.

212 00:17:15:04 00:17:19:07 Certains obtiennent des papiers,

d'autres pas. C'est la vie.

213 00:17:48:09 00:17:51:03 Je m'appelle Ahmed Meddari. Je suis

de Beni Mellal et de Fqih Ben Salah.

214 00:17:51:07 00:17:55:06 Je suis venu à Tanger,

ça fait 4 ans, je voulais émiger,

215 00:17:55:10 00:17:57:00 mais je n'ai pas eu de chance

jusqu'à présent.

216 00:17:57:04 00:17:59:02 Parmi mes amis,

certains ont pu traverser,

217 00:17:59:06 00:18:02:07 d'autres sont retournés à leur terre

et d'autres restent par ici.

218 00:18:02:11 00:18:04:22 En ce moment

je n'ai pas d'argent, rien,

219 00:18:05:01 00:18:08:15 je traîne ici et les copains m'aident.

220 00:18:08:19 00:18:11:14 L'un est tellement écoeuré de la vie

221 00:18:11:18 00:18:15:21 qu'il se cache dans un coin

pour sniffer de la colle.

222 00:18:28:11 00:18:30:12 Mon nom est Moukhtar Boukanta

223 00:18:30:16 00:18:34:07 et j'ai 10 ans. Ça fait

six ans que je vis dans la rue.

224 00:18:35:05 00:18:38:07 Ma mère est en prison,

mon père est mort

225 00:18:38:11 00:18:40:10 et ma tante m'a viré de la maison.

226 00:18:41:19 00:18:42:24 Pourquoi t'a-elle viré ?

227 00:18:43:03 00:18:45:03 Je ne sais pas,

elle m'a viré c'est tout.

